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Acculturation

Acculturation refers to the process 
by which an individual or group 
adopts the cultural traits and 
behaviors of another culture. This 
process may occur when people 
from different cultures come into 
contact with each other, through 
immigration, globalization, or 
other forms of cultural exchange. 

L'acculturation est le processus 
par lequel un individu ou un 
groupe adopte les traits culturels 
et les comportements d'une autre 
culture. Ce processus peut se 
produire lorsque des personnes 
de cultures différentes entrent en 
contact les unes avec les autres, 
par le biais de l'immigration, de la 
mondialisation ou d'autres formes 
d'échanges culturels.



Acculturation

One of the main ways that formal 
education can promote 
acculturation is by exposing 
students to diverse cultures. In 
many parts of the world, schools 
and universities have become 
increasingly diverse, with students 
from different cultural backgrounds 
studying together. By interacting 
with peers from different cultures, 
students can learn about their 
customs, beliefs, and values. 

L'une des principales façons dont 
l'éducation formelle peut favoriser 
l'acculturation est d'exposer les 
étudiants à diverses cultures. Dans 
de nombreuses régions du monde, 
les écoles et les universités sont de 
plus en plus diversifiées, avec des 
étudiants issus de milieux culturels 
différents qui étudient ensemble. En 
interagissant avec des camarades de 
cultures différentes, les élèves 
peuvent découvrir leurs coutumes, 
leurs croyances et leurs valeurs.



Acculturation

This exposure can help to break 
down stereotypes and foster 
greater understanding and respect
between cultures. For example, a 
student from a predominantly 
Christian country might learn 
about the customs of Ramadan 
from a Muslim classmate, gaining 
a deeper appreciation for their 
culture.

Cette exposition peut contribuer à 
briser les stéréotypes et à 
favoriser une meilleure 
compréhension et un plus grand 
respect entre les cultures. Par 
exemple, un élève originaire d'un 
pays à prédominance chrétienne 
pourrait apprendre les coutumes 
du Ramadan auprès d'un 
camarade musulman, ce qui lui 
permettrait d'apprécier davantage 
sa culture.



Acculturation

Another way that formal 
education can promote 
acculturation is by developing 
students' intercultural 
competence. Intercultural 
competence refers to the ability to 
communicate effectively and 
appropriately with people from 
other cultures. By developing 
intercultural competence, 
students can learn to navigate 
cultural differences and work 
collaboratively with people from 
diverse backgrounds. 

L'éducation formelle peut 
également favoriser 
l'acculturation en développant la 
compétence interculturelle des 
étudiants. La compétence 
interculturelle fait référence à la 
capacité de communiquer de 
manière efficace et appropriée 
avec des personnes d'autres 
cultures. En développant la 
compétence interculturelle, les 
étudiants peuvent apprendre à 
gérer les différences culturelles et 
à travailler en collaboration avec 
des personnes d'origines diverses.



Intercomprehension
One key tips to increase intercultural 
competence is intercomprehension. 
It is the ability of speakers of 
different languages to understand 
each other to some extent, without 
necessarily sharing a common 
language. This can happen when two 
or more languages are closely 
related, or when they share a 
common vocabulary or grammar. For 
example, speakers of Spanish, French
and Italian may be able to 
understand each other to some 
extent, even though they speak 
different languages. 

L'intercompréhension est l'un des 
principaux conseils permettant 
d'accroître la compétence 
interculturelle. Il s'agit de la capacité 
des locuteurs de différentes langues 
à se comprendre dans une certaine 
mesure, sans nécessairement 
partager une langue commune. Cela 
peut se produire lorsque deux ou 
plusieurs langues sont étroitement 
liées, ou lorsqu'elles partagent un 
vocabulaire ou une grammaire 
communs. Par exemple, les locuteurs 
de l'espagnol, du français et de 
l'italien peuvent se comprendre dans 
une certaine mesure, même s'ils 
parlent des langues différentes.



Intercomprehension

While intercomprehension is not 
typically thought of as a primary 
strategy for learning a foreign 
language, it can be a useful tool in 
certain situations. In some cases, 
intercomprehension can be a more 
natural and intuitive way to learn a 
language, as it allows learners to 
absorb new vocabulary and grammar 
through exposure and practice.

Bien que l'intercompréhension ne 
soit généralement pas considérée 
comme une stratégie primaire pour 
l'apprentissage d'une langue 
étrangère, elle peut s'avérer utile 
dans certaines situations. Dans 
certains cas, l'intercompréhension 
peut être un moyen plus naturel et 
intuitif d'apprendre une langue, car 
elle permet aux apprenants 
d'assimiler un nouveau vocabulaire 
et une nouvelle grammaire par 
l'exposition et la pratique.



Intercomprehension

Intercomprehension may be 
limited by the degree of similarity 
between the languages being 
compared. Also, it may not 
provide learners with a 
comprehensive understanding of 
a foreign language, as it may only 
allow for basic communication 
rather than more complex 
language use. Nonetheless, it 
works!

L'intercompréhension peut être 
limitée par le degré de similitude 
entre les langues comparées. En 
outre, elle peut ne pas permettre 
aux apprenants d'acquérir une 
compréhension globale d'une 
langue étrangère, car elle ne 
permet qu'une communication de 
base plutôt qu'une utilisation plus 
complexe de la langue. Quoi qu'il 
en soit, cela fonctionne !
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When such words are used in a 
conversation, it is often easier to
understand it. 

As for acculturation, it is always
possible to find the traces of 
cultural elements in foreign 
language teaching materials as 
culture is directly relavant to life 
from clothes to meals.

Lorsque ces mots sont utilisés 
dans une conversation, il est 
souvent plus facile de la 
comprendre. 

En ce qui concerne l'acculturation, 
il est toujours possible de trouver 
des traces d'éléments culturels 
dans le matériel d'enseignement 
des langues étrangères, car la 
culture est directement liée à la 
vie, des vêtements aux repas.



Preparing materials to promote acculturation

• Names

• Pictures, visuals

• Dialogues

• Compensation strategies

• Discussion topics

• Reading texts

• Quotes, idioms, proverbs

• Noms

• Images, visuels

• Dialogues

• Stratégies de compensation

• Sujets de discussion

• Textes de lecture

• Citations, expressions 
idiomatiques, proverbes



Preparing materials to promote acculturation

• Songs (art in general)

• History

• Festivals

• Meals

• Clothing

• Lifestyles

• Chansons (art en général)

• Histoire

• Festivals

• Repas

• Vêtements

• Modes de vie
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Practice time - Temps de pratique

• Group in pairs or four.

• Choose a topic.

• Prepare warm-up questions, a 
reading / listening text, and a 
follow up discussion.

• You may include a quiz, a quote, 
etc.

• Se regrouper par deux ou 
quatre.

• Choisissez un sujet.

• Préparez des questions 
d'échauffement, un texte à lire 
ou à écouter et une discussion 
de suivi.

• Vous pouvez inclure un quiz, une 
citation, etc.



Topics - Thèmes

• Art

• Traditions

• Shopping

• Travel

• Science

• Cuisine

• History

• Other cultural elements

• L'art

• Traditions

• Shopping

• Voyages

• Science

• Cuisine

• L'histoire

• Autres éléments culturels



Thank you.
Merci. 
Grazie.
Gracias.

Teşekkürler.
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